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Original research paper

ITIOTEKJIOTO HA TPEJJIO3UTE BO HTAJIMJAHCKHOT JA3UK

Hapnuua Herpuescka'

!®unonomku paxynrer, Yuusepsuret ,,lone deaues®, tun
nadica.markoska@ugd.edu.mk

Anctpakr: [Ipeyio3ute ce eHU 011 HajyHoTpeOyBaHUTE ja3UUHH SIMHULN BO ja3HLIUTE LITO
ru mocenyBaar. OBHE ja3WYHU EAWHWIM KMMaaT MHOTY 3HadajHa (yHKIHja BO EKOHOMHjaTa Ha
TOBOPOT: J1a TH IIOBP3yBaaT Pa3jIMYHUTE €JIEMEHTH BO PEUCHHIATA U Ja BOCIIOCTAaBYBaaT OJHOC Mery
pa3JIMyYHM €IEMEHTH BO peueHHLara. [Ipeuio3ure ce MoBp3aHu CO KaTteropujara najiex, a BO jasuLuTe
KaJe ITO JCKIHHALMjaTa ¢ 3aryOeHa, KakoB IUTO € CIy4ajoT CO HTANMjaHCKMOT M MAaKEIOHCKHUOT
jasuK, MpeuIo3nuTe TM npe3eMaaT (QyHKIMHUTE Ha MAJSKUTE WIM Ha MafeKHHTe (IIEKCHH U THE TH
n3pasysaar OJHOCHUTE Mef‘y 3aBUCHUTC U IJIaBHUTC YWICHOBU BO CHHTarMara U BO pC€UYCHHIATA. Bo
HAIIMOT TPY/ Ke HarpaBUMe €JeH HCTOPUCKH Iperiie]] Ha MPeJIO3UTE BO UTAIMjaHCKUOT ja3HK CO Ll
zlaja yBUAUME MIOBP3aHOCTA HA OBUE ja3w—mn CAWHHUIN CO MAJCKHUTEC BO JJATUHCKHUOT jasm( 3aToa mTO
NPHUJIOLIKUATE OMNPEAENON KOM I'M 03HAa4yBaaT WTAIHjaHCKUTE INPEIO3U, BO KIACHYHHOT JIATHHCKU
jasuK ce u3pasyBaye UCKIyYHBO CO TIOMOII Ha TaIeKHTE.

Kuyunu 360poBM: npednosu, nomekio, TAMUHCKU jasuk, OeKAUHAYUjA, NPULOWKU
onpedenbdu, nadedxicu

THE ORIGIN OF THE PREPOSITIONS IN ITALIAN LANGUAGE

Nadica Negrievska'

Faculty of Philology, Goce Delchev University, Shtip
nadica.markoska@ugd.edu.mk

Abstract. The prepositions are one of the most used linguistic units of the language they pertain
to. These linguistic units have a very important role in the economy of the language: to connect
different parts of the sentence and to establish relation between the different parts of the sentence. The
prepositions are associated with the cases, and in the languages that lose the case declension over time,
like the Italian and Macedonian language, the prepositions assume the function of the cases or the
flexion and they represent the relation between the subordinate and main clause of the syntagm and the
sentence. In our paper we are going to analyse the historical evolution of the prepositions in the Italian
language in order to understand the connection of these linguistic units with the cases in the Latin with
the view of the fact that the adjuncts that represent the Italian prepositions in the Classical Latin were
solely expressed by the use of the cases.

Keywords: prepositions, origin, Latin language, declension, adjunct, cases



Haauna Herpuescka

BoBen

[Mpennosute, Kako eqHM OX HAjynoTpeOyBaHHUTE ja3UYHH E€IMHHIM BO ja3HIUTE
IITO TH TOCexyBaaT, ce cdakaaT camMO Kako 300pOBH INTO MOBP3yBaaT, KaKO OMIITH
penaTtopu WIM MapKaTOpH Ha ofgHocuTe. HajmocnmeneH mpeTcTaBHHK Ha (POPMAIHOTO M
ancTpakTHO cakame Ha NPeIUIo3UTe KaKo JIEKCEMH LITO yNaTyBaaT Ha HEKoj oJHoc € Buro
Bpoungan (Brendal, 1967). Toj ru nebunupa npeaso3ure Kako ,,300pOBH KOM THU
KapakTepu3Mpa camo JIOTHYKHOT €JIEMEHT relation, OTHOCHO NMPEAJIO3UTE Ce YUCTH OJHOCH
win 300pOBH KOM HM3pa3yBaaT YMCTH OJHOCH HE3aBHUCHO OJI O0jeKTHTE WJIM CHUTyalujara‘
(Brendal, 1967, str. 25). Ilpucranot crmopej KOj MPeIIO3UTe M3pa3yBaaT HEKAKOB OIIIIT
OJIHOC Mery JIBE jasMYHM CIUHHIIM TOYHATAa MHTEPIIPETaIfja Ha MCKAa30T ja TEeMENH mpes ¢
Ha KOHTEKCTOT. BakBOTO (yHKIMOHANHO cakame Ha MPeUIo3UTe MOTEKHYBa yIuTe ox 16
BEK KOTa ce corjefiaa CIMYHOCT Mel'y Majie)kHUTe auKCH | npeasosute. Taka npemio3unre
n3pazyBaaT caMoO OIILT OJHOC Mery JBa elleMEHTa, a KOHKpeTHaTa HMHTepIpeTalnyja Ha
OJTHOCHTE TIPOM3JIEryBa O] KOHTEKCTOT. (DYHKIMOHAIHOTO cdakame Ha IPEASIO3NTE
UMIUTMLUTHO € MPHUCYTHO yIITe BO Ae(UHUIMjaTa Ha MPEJIO3UTE O CTpaHa Ha ApHCTOTEN
KOj TH 03HAadyBa MPEIIIO3UTE KaKO ,,CBP3HUIM ", a ,,CBP3HUINTE™ CIIOpPEN HEro ' omdakaar
cute 300pOBH KOM HE ce MMEHKHM mwiH Tiaaroian. OcHOBHA (YHKIHja UM € Ja TH [TOBp3yBaar
HMMEHKHUTE CO TJIaroJINTe BO PEUCHUIINTE, @ CAMH TI0 ceOe HeMaaT 3HaUCHe.

Bo 3amanmnara kyntypa, ['puurte npBH ja oipenune KaTeropujaTa Mpemior u
BOOYMIJIE JIeKa 3aCJHUYKO IPOTOTUIIHO CBOJCTBO Ha CHTE ja3UYHH COUHUIM BO Taa
KaTeropuja € HUBHATa MECTOTOJO0X0a Mpea Apyra ja3udHa eJuHHIA cO Koja ¢opMupaar
nenuHa. [IpB KOj TM W3ABOWI NPEMIO3MTE KAKO CaMOCTOjHA ja3WdHa KaTeropuja, OWi
Juonnsnj Tpauanun Bo nenorto I pamamuuxu sewmunu (Tékhne€ grammatik€) xane mro ru
OJIpEAMII TIPEIUIO3UTE Kako 300pOBM KOW CTOjaT Mpell CUTE APYTH JEJIOBH Ha MCKAa30T BO
cnoxxkenkute U Bo cuHTtarmute (Tradanin, 1995, str. 173). I'pukoTo MMe 3a mpemio3uTe
prothesis 03HauyBa ,,CMECTEHO WM CTOM HAmpea™, a JATHHCKOTO HME praepositio e
OyKBaJIeH NPeBO/] Ha IPYKHOT TepMHuH. [1oJ] BIMjaHNe Ha TpaJUIIMOHAIHATA JIMHI'BUCTHKA BO
roJIeM Jiell COBPEMEHHU EBPOTICKH ja3HIM OBOj BHI 300p ce MMEHyBa CO CIOKEHKa BO Koja
NPBUOT A€M 3HAYHU ,HAIpeA, Mpea’, Ha MpUMEp: BO '€PMAHCKHOT ja3WK 3a NMEHYBame Ha
KaTeropujaTa Mpemior ce KOPUCTH MMeTO Vorwort (mpen 300p), BO WTAHjaHCKHOT ja3WK
TEPMHUHOT preposizione BOIU TIOTEKIIO O] JIATHHCKHUOT 300p praepositio, Ia 3HAUYCHETO My €
(crom Hampen), BO TOJICKHUOT przyimek (TIpe MEHKa), BO al0aHCKUOT ja3uk parafjalé (mpen
300p) utH. (Bortone, 2010, str. 5).

Cexkoj mpeuIor pacriojiara co CBOM aBTOHOMHH CEMAHTHYKH €JIEMEHTH, HO BO HCTO
BpeMe MpEeTCTaByBa €JIEMEHT Koj MMa (YHKIHja Jla MOBP3yBa M CHOPEA TOA HErOBOTO
3HaueHE I'o JoOMBaMe BO OJHOC Ha BHJOT Ha 3aBHCHOCT KOja CE OIpeZeyBa BO COCTaBOT
€JIEMEHT + mpeyior + eJeMEHT W BO OJHOC Ha 3HadermaTa Ha OJJICTHUTE 300pOBU KOU Ce
MOBP3aHU CO MOCPEACTBO Ha MpeyIoroT. Kako mro e nmo3HaTo, Npeuio3uTe ce MoBP3aHu CO
KaTeropujaTa Mmajfiex, a BO ja3WIIUTE Kaje IITO JEKIMHAIfjaTa € 3aryOeHa, KakoB INTO €
CIIy4ajoT CO UTAIHMjaHCKUOT M MAaKEIOHCKHOT ja3WK, IPEATIO3UTE TH Mpe3eMaaT (pyHKITUITe
Ha MaJIe)kKUTe WM Ha Ma/Ie)KHUTE QIICKCHN U THE TH U3pa3yBaaT OJJHOCHUTE MeTy 3aBHCHUTE U
TJIABHUTE WICHOBH BO CHHTarMara M BO pedeHHNaTa. 3HadH, CO MOMOII Ha MPEATIO3UTe Ce
O3HavyBaJle CUTE MPWJIOLIKH OTPENeION KO BO KIIACHYHHUOT JIATHHCKH ja3UK CE W3pasyBae
UCKJIy9HBO CO IOMOII Ha MaJeKHTe.

IloTek10TO HA MPEATO3UTE BO HTATUjAHCKUOT ja3uK
JlaTuHCKHOT ja3uK BO HajcTapo BpeMe Omi ToBOpOT Ha rpagoT PuM m HeromaTa

okonmHa. Ce HapeKyBa JIATHHCKH TI0 UTAJICKOTO IieMe Latini Koe KUBEeJIO BO TOKpanHaTa
Ldatium xane mro e cMecteH rpaaoT Pum. Kako mTo ce mmpena puMckara apxasa, Taka ce
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I[TOTEKJIOTO HA ITPEJJIO3UTE BO UTAJIMJAHCKHNOT JA3UK

3rOJIEMYyBaJI0O M MOJpadyjeTo Kaje IITO Ce TOBOpEN JIATHMHCKHOT jasuk. Kora Pmmckara
PenyOnuka 3aBmameana co mennoT AmeHMHCKH [lomyocTpoB, JAaTHHCKHOT ja3sWK Kako
CiIy)kOeH ja3WK TW TMOTHUCHAN OCTAaHATHTE WTAJCKM jasHIU Mery KOW Haj3Ha4yajHu Owuiie
yMOpucku (Bo mokpanHarta YMmOpuja) u ockucku (Bo Jyxxna WUranuja). [To monru BojyBama
Pum ja HameTHanm cBojaTa BiacT M Bp3 Hapoaute ox Operotr Ha Cpemo3emHOTO Mope BO
EBpomna, Adpuka n Asuja, ¥ Taka JIATUHCKHOT ja3uK cTaHal cBeTckH jasuk (Gortan &
Gorski & Pavao, 1982, str. 11).

JlaTMHCKMOT ja3uk Ipumara Ha rpynaTa MHAOEBPOICKH ja3uuu. MHmoeBporickara
Tpyna Ha ja3WIM ja COYMHYBAaT MHOTY ja3WIM KOM CE€ KOPHUCTaT HJIM CE KOpPHCTEJIE BO
EBpona u Bo nenm ox Asmja. Ox EBpoma ce BOpojyBaar cieqHUTE ja3HIlN: KEITCKUTE ja3UIIH,
JIATUHCKUOT, UTAJIICKUTE ja3HId, TePMAHCKUTE ja3UIH, TPUKHUOT, I0AaHCKUOT, OANTHIKUTE U
CIIOBEHCKHTE ja3HIIH.

Kaj nnnoeBpornckure jasuim ce 3a0eexyBaar IIoBeKe COBIarama Ha TPaMaTHIKo U
JIEKCHYKO paMHHIITE, a TOa € JOKa3 JAeKa CUTE IIOTeKHyBaaT Of €IeH HCT jasuK,
WH]IOEBPOIICKHOT.

Ynorpebara Ha JaTHHCKUOT ja3UK KaKo KMB ja3UK 3allOYHYBa HAjBEPOjaTHO BO
OCMHOT BeK IIp.H.e. (00eMHa NHIIaHa JOKyMEHTAIfja TOCTOM MTOYHYBajKU OJl TPETHOT BEK
Ip.H.€.) U 3aBpIIyBa Bo MepuoJoT moMery 17 u 18 Bek H.e. Kora ce paraarT pOMaHCKHUTE
jasumm (Dardano & Trifone, 1997, str. 36). Tue mpercraByBaaT pe3yaTaT Ha €IE€H JOJT
MpoIIeC Ha eBOIyIHja U nudepeHIjayja Ha JaTHHCKUOT ja3uK.

O TOBOPHHUOT JIATUHCKH ja3WK BO OJIPEACHH MPOBUHIMM HAa PUMCKaTa UMIIEpHja ce
co3lane JICHEIIHHTE POMAHCKHM ja3WUIW: TIOPTYTaJCKHUOT, IIIAHCKHOT, (PaHILyCKHOT,
UTAJIMjaHCKHOT M POMAHCKHOT ja3uk. Ho, 1oiro Bpeme JATWHCKHMOT ja3WK OCTaHAl Jia ce
yrnorpeOyBa Kako IHIIAH ja3uK. 3a NpBIaT HAPOAHHUOT ja3UK CTaHyBa Mo3HadaeH Bo Uranmja
BO TpPHHAeCeTTHOT Bek. ['oem Opoj HapaToOpHu, €CEHCTH, HOTapH M IMOETH I'o KOPHCTENe
HApOJHUOT ja3uK BO cBouTe nena. Ho, ymTe ox OEBETTHOT M JECETTHOT BEK BO HEKOU
nertoBH Ha MTanuja ce mojaBuiie CBEAOIITBA 32 MMUIIAHN TEKCTOBH Ha ja3MKOT KOj BCYIITHOCT
ce roBopen. OKOIy AeBETHACCETTHOT BEK ce I0jaBiiIa TaTaHKa Ha ja3WK KOj OWiI MemlaBHHA
OJ1 IATMHCKH 1 HapOAEH BEHETCKH: TOA € MPBUOT JOKYMEHT Ha NTAJIMjaHCKH jJa3UK U IPBHUOT
TEKCT OJ WTalWjaHCKaTa JUTepaTypa. laTankara ox Bepona, mmero ro nobuBa 1o
O6ubimoTexkaTta BO KOja € UyBaHa W Koja ce Haofa BO rpagoT BepoHa, a mpercTaByBa
cniopenba Mel'y YMHOT Ha ITUIIYBame U Ha opatbe (Dardano & Trifone, 1997, str. 277):

Se pareba boves, alba pratalia araba,
albo versorio teneba et negro semen seminaba;

OJTHOCHO: ,,Spingeva avanti i buoi (= le dita), arava prati bianchi (= la pergamena), teneva
un aratro bianco (= la penna d’oca) e seminava un seme nero (= l'inchiostro)*. Peniennero
HA rataHkara e ,,liucaren’, Koj co CBOUTE MPCTH, CJIMYHU Ha TOBEJATa Ha CENaHUTE, IO JIPIKH
nerkanorto (1'aratro bianco) co koe mumryBa Ha JucToT (il prato bianco), ceejku pHO ceme
ox mactunoro (1'inchiostro). Ja3ukoT Ha TEKCTOT c€ yIITe HE MOXE Ja ce Hapede HapOJCH:
cTaHyBa 300p 3a CPEIHOBEKOBEH JATHHCKM ja3WK CO HEKOW HAPOJHH EJIEMEHTH, KaKO Ha
NpUMep, MCIYIITameTo Ha (GHUHAIHOTO -f BO riiaroiurte pareba, araba, teneba, seminaba,
unu ynorpedata Ha albo, versorio, negro, Hamecto album, versorium, nigrum.

VYiite no3HavajHa yrmorpeba Ha HAPOIHHOT ja3WK ce 3a0elie)kyBa BO €ICH KPaTOK
Hanuc of aeBertuot Bek (Dardano & Trifone, 1997, str. 277). Bo pumckara karakomba o
Komopuna HeKoj pelMriuo3eH Y0BeK, Ha ¢HA ()pecKa T'o HaMUIIaN CICIHHOT HaTmuc: Non
dicere ille secrita a bboce, win ,Non dire le secrete ad alta voce™. Le secrete npercTaByBae
TajHUTE MOJHUTBU Ha MUCATa WU ,preghiere segrete xou ce n3Beaysaie Bo TuiimHa. On
JUHTBUCTHYKA TIIEJIHA TOYKA 3Ha4ajHO € mTo (popmarta ille nma (pyHKIHja HA WICH, a HE Ha
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MOKa3eH 300p Kako BO JATHHCKUOT jasuk. @opmata dicere (dire) e THITMYHA 32 aHTUYKHOT
IIHjasekT Bo Pum.

HapoaHHOT Wi TOBOPHHOT JIATHHCKH ja3WK OWJI ja3WK YHOTpeOyBaH OJf CHTE
OMIITECTBEHH CJOEBH, CO MHOTY Pa3IMKd W HHUjaHCH BO 3aBHCHOCT O] MOTEKIOTO |
OIIITECTBEHATA MPHIIAJHOCT Ha TOBOpUTENHTE. Ja3MK, KOj 3a pas3iiiKa OJ KIACHUYHHOT
JIATUHCKHU, OMJI IMOJUIOKEH Ha BPEMEHCKH M IIPOCTOPHHM NMPOMEHH 3ae/lHO CO pa3BOjOT HA
OIIITECTBOTO BO Koe€ ce ropopeit. [lomery KIacHYHHOT JIATUHCKA W HAPOJHHUOT JIATHHCKH
jasuK 1mocrojaT pa3iiMKM KOM Ce OJHeCyBaaT Ha HMBO Ha QoHosorujara, mMopdoiorujara,
CHHTaKcaTa U Jiekcukara. Ho, cemak He ctanyBa 300p 3a JiBa ja3uka, TyKy 3a JIBa aclleKTa Ha
€/IeH UCT ja3uK. PasmikuTe KoW moctojar Mely JUTepaTypHUOT UTAJIHjAaHCKH U TOBOPHHOT
UTAMjaHCKH ja3uK JIeHeC MOXEOM ce MHOTY Mall W He3Ha4yajHW, HO Ha HEKO] HaYUH OH
MOXeNle Ja TH CIOpEeIMMe CO OHHE KOM IO pas3iMKyBaaT KIACHYHHOT OJ HApPOJHHOT
JIATUHCKH ja3HK.

ITo pacnazoT Ha puMcKaTa Jp)kaBa JATHHCKHOT ja3UK OMJI COYYBaH KaKO jasWK Ha
HayKaTa ¥ KHH)KEBHOCTA HU3 IIEJIMOT CPeJieH BeK, Ma ¢ 10 MOYETOKOT Ha HOBUOT Bek. JleHec
HHUTY €/IeH HapoJ] He IO TOBOPH OBOj ja3UK, HO CETakK JATHHCKUOT ja3uK YeCTO C€ KOPHCTH BO
HayKara, 0cOOEHO BO TEPMHUHOJIOTHjaTa Ha MHOTY HAayKH.

WTanujaHcKHOT ja3uK ja uMa U3ry0eHo KaTeropujara maiex. JazunurTe Kou uMaar
¢diexcrja Ha HMMEHKHUTE (Kako TPYKMOT WIIM JIATUHCKHOT OJf AHTHUYKUTE jas3ulld, |
TePMaHCKHOT, PYCKHOT M JAPYTH, OJ MOJEPHUTE ja3WIM) T'M U3pa3yBaaT CHHTAKCHYKHUTE
OJHOCH KOM TM IOBp3yBaaT 300pPOBHTE BO PEYCHHUIIATa CO MOMOII Ha MAaJSKHTE KOH
npeTcraByBaaT MOPQOJIOIIKA NPOMEHH Ha 300pOT: Ha MpHMEp, JATHHCKUOT TEPMHH
dominus (il signore = rocnonunor), domini (del signore = on/ua rocnoguHoT), domino (al
signore = Ha TocnoNHOT). McTo Taka ce Oenexn 1 KOMOMHHMPAH HAuYMH Ha M3pa3yBambe Ha
BaKBUTE OJJHOCH, OJIHOCHO CO TIOMOII Ha Mpeaio3uTe U co maaexure: Eo in urbem (Vado
nella citta = Omam BO TpanoT). JasumuTe KOWM HEMaaT MaAeKH, BAaKBUTE OJHOCU TH
n3pa3yBaaT co IIOMOLI Ha IIPEATIO3UTE U CO PEOCIeOT Ha 300pOBUTE:

Pietro parla a Paolo e ascolta Maria. = [Tjerpo My 300pyBa na [Taoso u ja cayma Mapwuja.

WHI0CBPONICKHOT ja3WK IPETCTaByBal CHUCTEM OJf OCYyM I[aJ€XH: HOMUHATHB,
BOKATUB, T€HHUTUB, JATHB, aKy3aTUB, ablaTHB, HHCTPYMEHTaI U jokatuB. Ojx OBHE OCyM,
JIATHHCKUOT ja3WK TU HW3TyOWI MOCIeAHUTE JBa (MHCTPYMEHTAl W JIOKATHB), TPUKUOT
nocieanute Tpu (abnaTHB, MHCTPYMEHTAT W JIOKATHUB), & CTAPOCIOBCHCKHOT ja3WK IO
M3ryOWII caMo MaaexoT abnaThB. POMaHCKUTE ja3uIlM TH U3TyOWIEe CUTE MAafexH O
JIATUHCKHUOT jasuk. MICTOTO Ce CIyYMIIo U CO MAKEAOHCKUOT ja3uK KOj TH UMa U3ryObeHo cuTe
MaJIeH 01 CTAPOCIOBEHCKHUOT ja3uK.

Bo ki1acHMYHWOT JIATUHCKH ja3WK MaJAeKHUOT CUCTeM He Owun coBpmieH. Kaj
JeKTHHALMHTE 4eCTO ce 3abelexyBama ucTa GopMa co moBeke pasnumund ¢yHkimn. Ke
HaBeJeMEe HEKOJKY MPUMEpH: Frosae € TCHUTUB CIHMHA, [ATUB €IHWHA, HOMHUHATHB
MHO>XKHHA W BOKAaTHB MHOXHHA (ogHOCHO della rosa, alla rosa, le rose, o rose);, domino e
natuB U abnatuB emHuHa (al padrone, con il padrone). Bo MHOXXHHA Kaj CHTE JIEKIMHAIIH
ce coBmaraat (opMuTe 3a MaTUB U abNaTuB: rosis, dominis, civibus (alle rose, con le rose; ai
padroni, con i padroni; ai cittadini, con i cittadini). VIcto Taka BO MHOXHHA, (popMure 3a
HOMHHATHB, aKy3aTHB M BOKATHB C€ COBIAraar BO TpeTrara, 4YeTBpraTa W IeTTara
nexnuHanmja: leges, manus, res (le leggi, o leggi; le mani, o mani; le cose, o cose).
HomuHaTHB, aKy3aTHB W BOKATHB Kaj MMEHKUTE OJ CPEIEH poJ HMMaaT ucTa (opma:
templum, animal, genu (il tempio, o tempio; ['animale, o animale; il ginocchio, o ginocchio).
BakBoto coBmarame Ha GopMHTE YECTONATH JOBEAYBAIO J0 Henopa3oupama 0COOSHO Kora
M CaMHOT KOHTEKCT He O JOBOJHO jaceH. OBaa cocTojOa cTaHala yIuTe MOCIOXKEeHa Kora
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BO CBOJNYyIMjaTa Ha JIATHHCKUOT ja3WK ce TOjaBWIIC ABa (PCHOMEHA: T'yOeme Ha KpajHHUTe
COTJIAaCKH ¥ TYOCHe Ha Omo3ulmjata Mery kpaTkd u noiru Bokamu (Dardano & Trifone,
1997, str. 363). Ha Toj HaumH ce wW3ryOmiie MHOTY OJl Pa3iHMKHTE: Ha HpUMEp, Mery
HOMHWHATHB M aKy3aTHB €IHMHA OJl IPBa M BTOpa JNEKJIMHAIM]A: FOSa HAMECTO OIO3HIHjaTa
rosal/rosam; dominu HamecTo omnosuijata dominus/dominum. Bo TpeTa nexivHanuja ce
n3ryomna pasnukaTa Mely T€HUTHB U JaTUB eqHHMHA: legi HamecTo legis u legi u mery
aKy3aTuB W abjaTuB eqHUHA: lege HamecTo legem u lege. Bo ncto Bpeme, co TyOemeTo Ha
pasnukarta Mel'y KpaToK M JIOJIT BoKajd, opmara rosd (HOMUHATHB €IHWHA) C€ MeIlaia CO
¢dopmara rosa (abmatuB enHmHA); popmaTta maniis (HOMAHATHB W BOKAaTHUB €IHIHA) CE
Meniana co ¢popmara maniis (TCHUTHB €IHMHA, HOMUHATHB, aKy3aTUB H BOKaTHB MHOXHHA).
Ha T0j HaunH HacTaHan efeH MOP(OJIOMIKH KOJIANC: JOIUIO A0 T'yOeHhe Ha JACKIMHALMHUTE.
3a na ce 03HaYaT TOPCHABEACHHUTE OJAHOCH KO CE M3pa3yBaje cO MOMOLI Ha MaJCKHUTE, Ce
npuOerHaio KoH Jpyry JBa HaunMHa Ha n3pasyBame (Dardano & Trifone, 1997, str. 364). Co
MOMOII HA NPEJUIO3UTE CEe O3HAayyBaJle CHTE INPHJIOIIKU ONPEAEION KOM BO KIACHUYHHOT
JIATHHCKH ja3HK ce M3pa3yBalie HCKIYYHBO CO IIOMOII Ha MaJeXuTe:

Knacuuen Hapopen HUranujancku MaxenoHckHn
JIATHHCKH JIATUHCKHU ja3uK jasuk jasuk

jasuk

Filits patris. Filiu de padre. 11 figlio del padre. CHHOT Ha TaTKoToO.
Do paném | Do pane ad matre. Do il pane U naBam 16
matri. alla madre. Ha MajKara.

Aratrd  terram | Aro terra cum aratro. | Aro la terra Ja opam 3emjara
aro. con |*aratro. CO TUTYT.

BTopHOT HauuH € CO camara MECTOIOJIOKOa Ha MOJMETOT U AUPEKTHUOT MPEIMET:
MOJIMETOT CEKOTrall CTOM MpeJ MPUPOKOT, Ma MOTOA CIEAM TUPEKTHHUOT mpeamer. Taka
cnob6omHUOT peaocnen (Koj OMII MOXKEH 3aToa IITO MOCTOeNe NEKINHAIMUTE) Ce 3aMEeHYBa
€O MIOCTOjaHMOT peAocies (IOJMET — MPUPOK — TUPEKTEH MPEIMET):

Kiuacuuen Hapopen HUranujancku MaxkenoHcku
JATUHCKHU ja3uK JATHMHCKH ja3uK | jasuk jasuk

Petrtis Pauliim amat / /

Paulum Petrus amat Petru ama Paulu. | Pietro ama Paolo. | Iljerpo ro caka ITaomo.
Amat Petris Paulim | / /

Opn moBekeTo (OHETCKHM (EHOMEHH BHAOBME KakO HABEACHUTE 1Ba (EHOMEHa
(ry0bemeTo Ha KpajHHTE COTVIACKM W TyOeHmeTO Ha OIOo3MIMjaTa Mely KpaTku M JOJTH
BOKaJIM) JToBenie 0 rybeme Ha aekiumHanuute. Co Toa Mopdosorujata ce 0OHOBYBa, ce
pa3BHBa MPEUIOLIKHOT CUCTEM, C€ paraaT HOBHM mpeio3n. Ho, ucto Taka u cuHTakcara ce
pa3BHBa: ce YTBp/AYBa PeAOCIeOT MOJMET — IPUPOK — JTUPEKTEH IMPEJAMET, a UCTO TaKa ce
[0jaByBaaT ¥ HOBH CTPYKTYpPH Ha CHHTarMHUTE W Ha MPONO3UIMHTE. BO KIaCHYHUOT
JIATUHCKU ja3WK T€HUTHBOT M aKy3aTMBOT HeMalle CTporo omnpejaeneHu GpyHkuuu. [lopaan
Toa C¢ TOBEKe MMalio TEHACHIIMja 3a ONpeeTyBame Ha (QYHKIUHTE HA MAJCKHTE CO
MOCPEACTBO Ha mpeio3ute. [Ipeaso3ure craHyBaie € IMO3HAYAjHH BO KCTOpUjaTa Ha
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JATUHCKUOT ja3WK, a MaJeKUTe MoJjeKka MmovyHaine na rybar BakHocT. [lokpaj crapute
KOHCTpYKIUH (0e3 mpeio3n) Kako, Ha mpumep, eo domum (vado a casa = ogaM 1oMa) H
domo venio (vengo da casa = joaram 00 J10Ma), KJIACHYHHUOT JATHHCKH ja3WK MOCEIyBa
KOHCTPYKIIUH CO Tpeaiosu: eo in urbém (vado nella cittd = omam 6o rpanor) u ex urbé venio
(vengo dalla citta = moaram 00 TpamoT). YIITe BO CTAPUOT JIATHHCKH ja3uK C€ I0jaBHIIC
QHAINTUYKNA KOHCTPYKIIMM KOW IIPETCTaByBaaT MPEIBECHUK HAa OHHE KOM Ke cTaHar
CBOJCTBEHH 3a HApOJHHMOT JIATHHCKHU jasuk. Taka, Ha mpumep, ke cpetHeme dimidum de
praeda (meta della preda = monoBuHa 00 TWIEHOT), HamecTo dimidum praedae (Dardano &
Trifone, 1997, str. 365).

[MpeMHHOT O[] KJIACHUYCH JATHHCKHA BO HAPOJEH JIATUHCKH ja3WK, O]l KOj MOJOI(HA
HACTaHale POMAHCKHTE ja3WIM, TO O3Ha4yyBa HE CaMO IIHPECHETO HA MOCTOCYKHOT
MPEAJIOIIKA CUCTEM, TYKY M T0jaBaTa Ha HOBH Mpeio3u. [lafexure BO JATUHCKHOT ja3HK
Ouse 3aMeHeTH O] CICIHHUTE MNPEUIO3H: TEHUTHBOT BO HAPOJHUOT JATHHCKH ja3uK OWII
3aMEHET CO IpPEAJIoroT de (BO MTAJIMjaHCKHUOT ja3WK di, a BO (PPAHIyCKHOT M INMaHCKUOT
jasuk de), HaTHBOT CO MpemIoroT ad (BO WTaIMjaHCKUOT W WIMAHCKHOT ja3WK d, BO
(paHIlyCKHOT ja3uK ), abJIATUBOT W JIOKATUBOT OWMJIE 3aMEHETH OJ1 pa3iudHU npeano3u. Ha
TO] Ha4YWH C€ YBHJEJO JAEKa IOCTOM BHCTHHCKA CKBHBAJICHTHOCT MeEry MNaJexuTe U
npenno3ute. Taka, BO IpaMaTUKUTE K& CpPeTHEMe Kako H3pa3oT del padre oaromapa Ha
reHuTHBHATA (opMa patris, noaeka al padre 3a CBOj EKBUBAJICHT ja MMa JaTHBHATa (hopma
patri (Brendal, 1967, str. 35).

Bo poMaHcKuTe ja3uiiy, HEKOHM O TATUHCKUTE MPEAIO3U ce couyBae (Ha puMep:
ad, de, cum, contra, in, supra), a HEKOH TIaK ce u3ryomne (Ha mpumep: ab, apud, erga, ob,
prae, pro, propter). MHOTY 3Ha4ajHU ce€ HOBOCO3JaJICHHUTE Tpeanos3u: de+ab (a MoxeOu
de+ad)>da, ad+abante>avanti, de+intro>dentro, de+retro>dietro, de+post>dopo,
in+ante>innanzi.

[TocTojar WTaNMjaHCKW MPEJIO3M KOW HACTaHalle CO CIOjyBambe Ha MHpeior H
UMeHKa: accanto (a+canto) = ,,iokpaj*, allato (a+lato) = ,,orcTpana, HacTpaHa®, dirimpetto
(di+in+petto) = ,,cnporu’ (Dardano & Trifone, 1997, str. 365).

Op riefHa ToYKa Ha MOTEKIIOTO, MPEJIO3UTE KAKO COCTABEH JIe Ha a/NO3UIHUTE
HAcTaHyBaaT M0 MaT Ha rpaMaTHKaIM3allkja Win ynotpeda Ha elieH JIEKCHYKU eJIEMEHT BO
(yHKIMja Ha TpaMaTUYKH €JIEMEHT, OJHOCHO )eHOMEH BO KOj €/IeH JISKCHYKH €JIEMEHT KOj
pacriosnara co cBoe 3Haueme, Jo0uBa rpamarnuka ¢pyaknuja (Dardano & Trifone, 1997, str.
557).

MHory npeanosn u cyQpuKcH NOTEKHYBaaT OJ CTapH, aHTHYKH 300pOBH KOU MMaJie
CBOja CeMaHTHUKa copkuHa. Taka, Ha mpuMmep, npemiorot mediante (mediante le promesse
= €O IOCPEJCTBO Ha BETyBamara) IOTEKHYBA OJ] MAapTHUIMIIOT Ha CETAlIHOTO BPEME O
rinarojoT mediare (mocpenysa). cTHOT )eHOMEH ce OfHECyBa Ha INpemyio3uTe durante n
nonostante (durante la partita = 3a BpeMe Ha HaATHpeBapoT, nonostante la stanchezza = u
MOKpaj 3aMOPOT) KOW HacTaHaje OJ MApTHIHUIIUTE Ha CEeTallHOTO BpEeMe O] TJIAroJuTe
durare (Tpae) W ostare (UCKIIydyBa); MPEemJIOTOT eccetto (eccetto il presidente = ocBeH
MPETCEeIaTeNOT) MOTEKHYBa OJ] JIATHHCKAaTa (hopMa exceptum WA NapTHUIUII HA MHHATOTO
BpeMe OJ] TJIarojioT excipére; Npemiorot tranne (tranne Marco = ocBeH Mapko) e crapa
(dopma 3a UMTIEpATHB O] TJIArOJIOT trarre (Bau, U3BICKYBa) U JIp.

I'pamaTHKanu3anmjaTa € €JHOHACOYEH U MOCTAIeH IPOIEC KaKo Mocjeula Ha KOj
Mel'y JIeKCUYKUTE EJMHHLIM M TpaMaTHYKUTE COUHUIM HeMa OCTPH TpaHHIH, TYKY
rpaMaTHKaJIM3alHCKUOT CHHIIUP MOJKE Ja C€ MHTEpIpEeTHpa Kako KOHTHHYYM O]l ja3MYHU
eIMHMLM Ha 4YMj €lIeH Kpaj ce HaoraaT JIeKCHYKH €IWHUIM, a Ha JIPYTHOT
rpaMaTHKaJIM3UpaHu TIpamaTH4yky eauHunu. Cropen Toa M TIpaMaTHKaJIM3MPaHOCTa Ha
ja3WdHAaTa eIWHUIA KOja uMa (YHKIHja Ha MPEIIoT € MPOMEHINBA BEINYHNHA, T1a O eaHaTa
CTpaHa Ha KOHTHHYYMOT UMaMe M3pa3uTo rpaMaTHUKAIM3UPaH NPOCT MPeyIor, a O Apyrara
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CTpaHa MPEUIONIKO-TIaJeKHN H3pa3H, Kako Ha IpUMEp, CIOXSHU INPEIJo3d, KOH TO
3aIl0YHYBAaT NPOLIECOT Ha TPpaMaTUKaJIN3allkja U He ce Pa3IMKyBaaT oJ CJI000JHUTE H3pa3u.
Xajue u Kyrera (Heine & Kuteva, 2007, str. 83) roBopar 3a TpH OCHOBHH
rpamMaTHKajIM3aliCKi CHHIIMPU KOM JOBENyBaaT JI0 CO3/1aBalbe Ha IPEAJIo3u, a Toa ce:
MMEHKa>TIpeyIor, TJIaroJ>Npeyior W MPUIOr>TIPEIUIor, OJHOCHO NPEIo3UTe CHOpe.
rpamMaTHKajJu3alcKaTa OCHOBAa MOJXAT Jia ce IMoJesiaT Ha UMEHCKH TPEeJUIo3H, IJIarojcKu
NPeAIo3u W MPWIOLIKU Npeaio3d. Ha oBHE TpH OCHOBHM TpaMaTHKAIU3ALUCKH CHHUHPH
MOXKEMe J1a 0/1a/ieMe YIITE €JIeH, a T0a € NPUAaBKa>TIpeyIor (Baka HACTaHATHTE NPEII03U
MOKEMe JIa T'M HapeuyeMme NPHUIABCKH npemiosn). McTo Taka, mpeano3ute MoXKaT Aa Ounmar
M03ajMEHM OJ1 IPYTH jasHLy, Ha IPHUMep BO aHTJIUCKHOT ja3UK HABJICINIC MPEIIO3UTE Vis-d-
vis (Hactpotu) U sans (0e3) oo (paHIYCKWOT jasWK, NPEAIOTOT circa (OKOIY) OX
JaTUHCKUOT ja3uk (Bortone, 2010, str. 92) utH.

3akaydox

3a kpaj OM 3aKiTyduiie JeKa €AHO BaKBO KPaTKO MCTPaXyBame Oemie HEOIXOIHO
mopaau (pakToT IITO BO MTAIHMjaHCKUOT ja3MK MMEHCKHUTE 300pOBH T'M 3aryOuiie MaJaeHUTe
dbopmu, ma MpeIo3UTe ja mMpe3eMalic HajBakKHATa yJIora BO ja3HKOT — Ja T'M M3pa3yBaar
CHHTAaKCHYKUTE (PYHKIIMM yHOTpeOCHH 3aeQHO CO MMEHCKHOT 300p FJIM MMEHCKaTa TpyIa.
Bo uranujaHckuoT jazuk ynotpebara Ha Mpeayio3uTe OeNekd WCKIYYUTENeH Pa3Boj TOKMY
Iopajan MPOTPECHBHOTO MCUE3HYBame Ha MajexHUTe (GopMu Kaj MMeHCKuTe 300poBu. Ha
NPOLIECOT Ha CHHTETH3UPakhEe HA KIACHYHHOT JIATUHCKUA ja3UK KOj TH HCKaxyBa
CHUHTaKCHYKHTE OJHOCH NpEKy INaJeXHW HACTAaBKH, CE CIIPOTHBCTaBYBa aHATMTHYKHOT
IIPOLIEC BO WTAIWjaHCKUOT ja3HK, KOj CEKOraml ce MOoTHHpa Ha IPEIUIO3UTe Kako Ha 3HAIH
KOM TY peryjupaaT oJHOCUTE Mel'y pa3IMyHH KOMIIOHEHTH BO PEUCHHUIIATA.
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